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Návod k obsluhe

POZOR:
Pred prv˘m pouÏitím preãítajte pozorne tento návod a dbajte bezpodmieneãne bezpeãnostn˘ch predpisov.

Tento návod starostlivo uschovajte!

PS-6400
PS-7300
PS-7900

http://www.dolmar.com
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Srdeãne ìakujeme za Va‰u dôveru!
BlahoÏeláme Vám k Va‰ej motorovej píle DOLMAR a dúfame,
Ïe budete s tímto modern˘m strojom spokojn˘. DOLMAR je
celosvetovo najstar‰ím v˘robcom benzínov˘ch motorov˘ch píl
(1927), a preto má najdlh‰ie skúsenosti v tomto obore. Skúse-
nosti, ktoré sa i dnes budú pre kaÏdú DOLMAR motorovú pílu
hodiÈ.

Modely PS-6400, 7300, 7900 ºahko ovládateºné, robustné
motorové píly s nov˘m designom.

Automatické mazanie reÈaze s olejov˘m ãerpadlom regulujúcim
mnoÏstvo, elektronické zapaºovanie bez údrÏby, antivibraãn˘
systém a ergonomicky tvarované drÏadlá sú prvky, ktoré sa
starajú o komfort obsluhy a zmen‰ujú námahu pri práci.

Bezpeãnostné vybavenie motorov˘ch píl PS-6400, 7300, 7900
odpovedá najnov‰ím poznatkom techniky a splÀuje v‰etky
národné a medzinárodné bezpeãnostné predpisy. ZahrÀuje
zariadenie pre ochranu rúk na oboch drÏadlách, uzáver páky
plynu, záchyt reÈaze, páku brzdy reÈaze, ktorá môÏe byÈ
uvedená v ãinnosÈ mechanicky i automaticky pri spätnom vrhu
kedy je uvedená v ãinnosÈ zr˘chlen˘m spustením.

V prístroji sú uplatnené následujúce bezpeãnostné predpisy:
GBM 29616652, EP 0560201B1.

Aby sme zaruãili optinálnu funkciu a v˘kon Va‰ej motorovej
píly a tieÏ zaruãili Va‰u osobnú bezpeãnosÈ, prosíme Vás:

Preãítajte si pfied prv˘m pouÏitím detailne tento návod a
dbajte bezpodmieneãne na bezpeãnostné predpisy! Pri
nedodrÏaní môÏe dôjsÈ k nebezpeãn˘m poraneniam ohro-
Ïujúcich Ïivot!

Balenie
Va‰a motorová píla DOLMAR je uloÏená v kartóne, ktor˘ ju
chráni pred po‰kodením behom transportu.

Kartóny sú suroviny a dajú sa znova pouÏiÈ a môÏu byÈ vrátené
do kolobehu surovín (zhodnotenie starého papiera).

  RE   Y

Prehlásenie o prispôsobení poÏiadavkám EU
Podpísaní Junzo Asada aRainer Bergfeld, splnomocnení
firmou DOLMAR s. r. o., prehlasujú, Ïe stroje znaãky DOLMAR,

Typ: ãíslo skú‰obného potvrdenia EU.:
PS-6400 (040) M6 01 07 24243 044
PS-7300 (039) M6 01 07 24243 044
PS-7900 (038) M6 01 07 24243 044

vyrobené firmou DOLMAR s.r.o., Jenfelder Str. 38, D-22045
Hamburg, zodpovedajú základn˘m bezpeãnostn˘m a
zdravotn˘m poÏiadavkám, stanoven˘m právnymi predpismi
EU:

Predpis Smernica EU pre stroje 98/37/ EG,

Predpis Smernica EU-EMV pre stroje 89/336/ EWG (zmenen˘
91/263 EWG, 92/31 EWG a 93/68 EWG),

Hlukové emisie 2000/14/EG.

Pre splnenie t˘chto predpisov EU boli pouÏité následujúce
normy:  EN 608, CISPR 12, EN 50082-1.

Metóda posúdenia zhody podºa 2000/14/EG bola vykonaná v
súlade s prílohou V. Nameraná hladina hluku predstavuje
hodnotu 115 dB(A). Zaruãená hladina hluku predstavuje 116
dB(A).

Kontrolu prototypu vykonala v súlade so smernicou  98/37/
EG: TÜV Product Service GmbH, Zertifizierstelle, Ridlerstr.
31, D-80339 München.

V Hamburgu, dÀa 1.12.2001

za DOLMAR GmbH

Junzo Asada Rainer Bergfeld
Vedúci obchodu Vedúci obchodu



3

1

4

5 6 7

32

Objem zaslania

1. Motorová píla
2. Vodiaca li‰ta
3. ReÈaz
4. Ochrana li‰ty
5. Kombi-kºúã
6. Uhlov˘ skrutkovaã
7. Skrutkovaã k nastaveniu karburátora
8. Návod k obsluhe (bez vyobrazenia)

Ak niektor˘ z tu uveden˘ch dielov nie je v obsahu zásielky,
obráÈte sa, prosím, na Vá‰ho predajcu.

Symboly
Pri ãítaní originálneho návodu narazíte na tieto symboly:

RE   Y

STOP

Pozor, zpätn˘ vrh!
(Kickback)

Brzda reÈaze

Zmes pohonnej látky

Letná / zimná prevádzka

Nastavenie karburátora

Olej pre reÈaz

Nastavovacia skrutka
pre reÈazov˘ olej

Prvá pomoc

Recyklovanie

CE oznaãenie

âítaÈ návod k pouÏitiu a
dodrÏovaÈ v˘straÏné a
bezpeãnostné pokyny!

Zvlá‰tna pozornosÈ a opatrnosÈ!

Zakázané!

Nosenie prilby, ochrany oãí a u‰í!

Nosenie ochrann˘ch rukavíc!

Fajãenie zakázané!

Zákaz otvoreného ohÀa!

·tartovanie motora!

Vypnutie motora!

 Stop vypínaã
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BEZPEâNOSTNÉ POKYNY
V‰eobecné pokyny
- Pre zaruãenie bezpeãného zaobchádzania musí

obsluhujúca osoba bezpodmieneãne preãítaÈ tieto
prevádzkové predpisy, aby sa  zoznámila s manipuláciou s
motorovou pílou. Nedostatoãne informovaná osoba môÏe
ohroziÈ seba a ìal‰ie osoby.

- Motorové píly môÏeme poÏiãiavaÈ len uÏivateºom, ktorí vedia s
touto pílou zaobchádzaÈ. Návod na pouÏívanie musíme vÏdy
odovzdaÈ.

- Prví uÏívatelia by sa  mali daÈ od predávajúceho pouãiÈ a
zoznámiÈ sa s vlastnosÈami motorov˘ch reÈazov˘ch píl, alebo
nav‰tívit ‰kolenie organizované ‰tátom.

- Deti a mládeÏ do 18 rokov nesmú motorovú pílu obsluhovaÈ.
MládeÏ star‰ia 16 rokov je z tohoto zákazu vyÀatá, ak bude
pracovaÈ pod dohºadom star‰ieho pracovníka.

- Práca s motorovou pílou vyÏaduje veºkú pozornosÈ.

- PracovaÈ len v dobrej telesnej kondícii a v‰etky práce vykonávaÈ
opatrne a pozorne. TieÏ únava vedie k nepozornosti. Zvlá‰È ku
koncu pracovnej doby je nutná zv˘‰ená pozornosÈ.

- Nikdy nepracujte pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

- Pri práci vo vegetácii, ktorá sa  ºahko vznieti a pri veºkom suchu
maÈ po ruke pripraven˘ hasiaci prístroj (nebezpeãie lesného
poÏiaru).

Osobné ochranné vybavenie
- Aby sa  pri práci s motorovou pílou zamedzilo zraneniu

hlavy, oãí, rúk, nôh a po‰kodeniu sluchu, musí byÈ
pouÏívané ochranné pracovné vybavenie pre ochranu.

- Obleãenie má byÈ úãelné, priliehajúce, neprekáÏajúce. Veci
ktoré pri práci prekáÏajú, sa nesmú nosiÈ (napr. ‰perk, alebo
obleãenie, ktoré umoÏÀuje zachytenie v kroví alebo vo vetvách).
Dlh‰ie vlasy zakryte bezpodmieneãne sieÈkou.

- Pri práci v lese nosiÈ ochrannú prilbu (1).Ochranná prilba sa
má pravidelne kontrolovaÈ, ãi nie je po‰kodená a najneskor‰ie
za 5 rokov vymeniÈ. PouÏívaÈ len preskú‰ané ochranné prilby.

- Ochrana tváre (2), (prilby,náhrada pracovné okuliare) zadrÏuje
triesky a drevené úlomky. Na zamedzenie zranenia oãí je
nutné pri práci s motorovou pílou pouÏívaÈ ochranu oãí, prípadne
ochranu tváre.

- Na prevenciu po‰kodenia sluchu sú vhodné osobné ochranné
prostriedky proti hluku ((3), ochranné sluchátka, vosková
vata). Anal˘za oktávov˘ch pásiem na poÏiadanie.

- Bezpeãnostná pracovná bunda (4) má signálne pracovné
zafarbenie partie na pleciach, je príjemná na telo a ºahko sa
udrÏuje.

- Bezpeãnostné nohavice (5) majú 22 vrstiev silonovej tkaniny
a chránia od rezn˘ch zranení. Ích pouÏívanie sa veºmi
doporuãuje.

- Pracovné rukavice (6) sú z pevnej koÏe a patria k
predpísanému vybaveniu a majú sa stále nosiÈ pri práci s
motorovou pílou.

- Pri práci s motorovou pílou sa majú nosiÈ bezpeãnostné
topánky poprípade ãiÏmy (7) s nekºzavou podráÏkou a
oceºovou ‰picou pre dobrú ochranu nohy. Bezpeãnostné
topánky s vloÏkou proti porezu ponúkajú ochranu proti zraneniu
a zaruãujú ist˘ postoj.
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Pohonné látky, tankovanie
- Pri tankovaní motorovej píly musí byÈ motor vypnut˘.
- Fajãenie a manipulácia s otvoren˘m ohÀom je neprípustná (5).
- Pred tankovaním stroj nechaÈ vychladnúÈ.
- Pohonné látky môÏu obsahovaÈ substancie podobné

rozpú‰Èadlám, preto treba zamedziÈ styku oleja s koÏou a
vniknutiu oleja do oãí. Pri tankovaní nosiÈ rukavice. Ochranné
obleãenie ãastej‰ie meniÈ a ãistiÈ. Plyny pohonn˘ch látok
nevdychovaÈ.

- NerozlievaÈ pohonnú zmes alebo olej na reÈaz. Keì sa pohonná
látka alebo olej rozleje, pílu okamÏite utrieÈ. Pohonnú zmes
nedávaÈ do styku s obleãením. Ak pohonná látka bude na
obleãení rozliata, obleãenie ihneì vymeniÈ.

- DbaÈ na to, aby sa  Ïiadna pohonná látka alebo olej nedostali do
zeme (ochrana Ïivotného prostredia). PouÏiÈ vhodnú podloÏku.

- NetankovaÈ v uzavret˘ch priestoroch. Pary pohonn˘ch látok sa
zhromaÏìujú pri zemi (nebezpeãie v˘buchu).

- Uzatváraciu skrutku nádrÏe pre pohonné látky a olej dobre
uzatvoriÈ.

- Pri ‰tartovaní motorovej píly zmeniÈ miesto (najmenej 3 metre
od miesta tankovania) (6).

- Pohonné látky nie sú neobmedzene schopné skladovania.
Treba nakúpiÈ len toºko, koºko má byÈ v dohºadnej dobe
spotrebované.

- Pohonné látky a olej transportovaÈ len v povolen˘ch a
oznaãen˘ch kanistroch a tieÏ v ních skladovaÈ. K pohonn˘m
látkám a oleju sa  nemajú pribliÏovaÈ deti.

Uvedenie do prevádzky
- NepracovaÈ sám, v prípade naliehavej potreby musí byÈ

niekto v blízkosti (v dosahu v prípade potreby na privolanie).
- PresvedãiÈ sa, Ïe v pracovnom okruhu sa nenachádzajú deti,

alebo iné osoby. Dávajte pozor tieÏ na zvieratá (7).
- Pred zapoãatím práce s motorovou pílou preskú‰aÈ jej

perfektnú funkciu a predpisom zodpovedajúcu prevádzku!
Zvlá‰È funkciu reÈazovej brzdy, správne namontovanú li‰tu,
podºa predpisu nabrúsenú a napnutú reÈaz, ºahk˘ chod plynovej
páky a funkciu uzávierky plynovej páky, ãistú a suchú rukoväÈ,
funkciu ‰tartovacej a vypínacej páãky.

- Motorovú pílu aÏ po kompletnom zostavení uviesÈ do prevádzky.
Zásadne píla  smie byÈ pouÏitá iba po kompletnom zmontovaní!

- Pred ‰tartovaním musí obsluha zaujaÈ pevn˘ a bezpeãn˘ postoj.
- Motorovú pílu ‰tartovaÈ len zpôsobom uveden˘m v návode (8).

Iné ‰tartovacie techniky sú neprípustné.
- Pri uvedení do chodu sa má píla bezpeãne podoprieÈ a pevne

podrÏaÈ. Li‰ta  a reÈaz musí pri tom volne stáÈ.
- Pri práci sa má motorová píla pevne drÏaÈ oboma rukami.

Pravá ruka na zadnej rukoväti, ºavá ruka na oblúkovom drÏadle.
Rukoväte obopnúÈ pevne palcami.

- POZOR: PRI  UVOªNENÍ  PLYNOVEJ  PÁKY DOBIEHA
RETAZ E·TE KRÁTKU DOBU!

- V zásade treba dbáÈ na bezpeãn˘ postoj.
- Motorovú pílu je treba obsluhovaÈ tak, aby sa zamedzilo

vdychovaniu v˘fukov˘ch plynov. NepracovaÈ v uzavret˘ch
priestoroch (hrozí nebezpeãie otravy).

- OkamÏitû vypnúÈ pílu pri spozorovaní zmeny chodu.
- Motor musí byÈ vypnut˘ pri napínaní a kontrole reÈaze, pri

v˘mene reÈaze a pri odstraÀovaní porúch (9).
- Keì zariadenie píly príde do styku s kameÀmi, klincami alebo

in˘mi tvrd˘mi predmetmi, motor sa musí okamÏite vypnúÈ a
skontrolovaÈ reznú ãasÈ.

- V pracovn˘ch prestávkach a pri odchode sa musí okamÏite píla
vypnúÈ (9) a tak odstaviÈ, aby nikto nemohol byÈ ohrozen˘.

- Horúcu motorovú pílu nikdy neklaìte do suchej trávy, alebo na
horºavé predmety. V˘fuk vydáva enormné teplo (moÏnosÈ
poÏiaru).

- POZOR: Pri odstavení motorovej píly môÏe odkvapkávajúci olej
z li‰ty a reÈaze zpôsobiÈ zneãistenie. VÏdy je nutné pouÏiÈ
podloÏky.

●  ÚdrÏba ● Pracovné prestávky
● Tankovanie ●  Transport
●  Brúsenie reÈaze ●  Vyradenie z prevádzky

3 Metry
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Zpätn˘ vrh (Kickback)

 - Pri práci s reÈazovou pílou môÏe dôjsÈ k nebezpeãnému
zpätnému vrhu.

- Tento zpätn˘ vrh nastane, keì sa horná oblasÈ ‰pice li‰ty
neúmyselne dotkne dreva ãi iného pevného predmetu (10).

- Motorová píla je pritom nekontrolovatelne s veºkou energiou
vrhnutá v smere obsluhy! (Nebezpeãie úrazu!).

Aby sa predi‰lo zpätnému vrhu, musíme dbaÈ na
nasledujúce:

- Zápich ( vpich ‰pice li‰ty priamo do dreva) smie byÈ vykonávan˘
len ‰peciálne vy‰kolen˘mi osobami!

- Stále pozorovaÈ ‰piãku li‰ty. Pozor pri pokraãovaní uÏ zaãatého
rezu!

- Rez zaãaÈ s beÏiacou reÈazou píly!

- ReÈaz píly stále správne brúsiÈ. Pritom sa musí dbaÈ na
správnu v˘‰ku omedzovacích zubov!

- Pri prerezávaní a odrezávaní vetví dbaÈ na to, aby sa  reÈaz
nedostala do styku s ìal‰ou vetvou.

- Pri rozrezávaní dávaÈ zvlá‰È pozor na kmene, ktoré leÏia vedºa
seba. Tu je moÏné pouÏiÈ kozu.

Správanie sa pri práci a pracovná technika
- PracovaÈ len za dobr˘ch sveteln˘ch podmienok. Zvlá‰È dávaÈ

pozor  na  poºadovicu, mokro, ºad a sneh (nebezpeãie ukæznutia).
Zv˘‰enie nebezpeãia pokl’znutia je na ãerstvo olúpanom
dreve (kôra).

- NepracovaÈ na nestabiln˘ch podkladoch. DbaÈ na prekáÏky v
pracovnom okruhu (nebezpeãie zakopnutia). DbaÈ vÏdy na
bezpeãné miesto.

- NerezaÈ nad v˘‰ku ramien (11)!

- Nestát’ pri rezaní na rebríku (11)!

- Nikdy nevystupovaÈ na strom s pílou a tam pracovaÈ!

- Nikdy nepracovaÈ pri veºkom predklone!

- Pílu viesÈ tak, aby Ïiadna ãasÈ tela nebola nad beÏiacou
reÈazou (12).

- S motorovou pílou rezaÈ len drevo!

- Nedot˘kaÈ sa  zeme beÏiacou reÈazou!

- Pílu nepouÏívaÈ na dvíhanie a prehadzovanie kusov dreva a
in˘ch predmetov.

- VyãistiÈ oblasÈ rezu od cudzích telies, ako piesok, kamene,
klince atd. Cudzie telesá po‰kodzujú zariadenia píly  a
zapríãiÀujú nebezpeãn˘ zpätn˘ vrh.

- Pri rezaní dreva pouÏiÈ bezpeãnostné podloÏky (ak je to
moÏné tak kozu, 13). Drevo nesmie byÈ pridrÏované nohou,
alebo inou osobou.

- Guºatina sa má zabezpeãiÈ proti otáãaniu.

- Pri rezaní, klátení a v pozdæÏnom reze musí byÈ opierka
(13,Z) nasadená na rezané drevo.

- Pri kaÏdom prepilovaní opierku pevne nasadit, a aÏ potom
rezaÈ otáãajúcou reÈazou. Píla sa  pritom na zadnom drÏadle
nadvihne a oblúkov˘m drÏadlom vedie. Opierka slúÏi ako
otoãn˘ bod. Vedenie sa vykonáva ºahk˘m tlakom na oblúkové
drÏadlo. Pílu pritom trochu ÈahaÈ dozadu. Opierku nasadiÈ
hlb‰ie a znovu zadné drÏadlo zdvihnúÈ.

- Vpichovacie a pozdæÏné rezy môÏu byÈ vykonávané  len
‰peciálne ‰kolen˘mi osobami (zv˘‰ené nebezpeãie
zpätného vrhu).

- PozdæÏny rez nasadiÈ v najploch‰om uhle (14). Tu sa musí
postupovaÈ zvlá‰È opatrne, lebo opierka sa musí zachytiÈ.

- Li‰tu píly vyÈahovaÈ z dreva len s beÏiacou reÈazou.

- Ak sa vykonáva viac rezov, má sa plynová páka medzi rezami
uvolÀovaÈ.

10

12

13

14

11
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- Pozor pri rezaní rozstrapkaného dreva. Odrezané kusy dreva
môÏu spôsobiÈ zranenie (nebezpeãie úrazu!).

- Píla môÏe byÈ pri rezaní hornej strany li‰ty tlaãená v smere
obsluhy. Preto sa  má podºa moÏnosti rezaÈ spodnou stranou
li‰ty, pretoÏe píla je Èahaná v smere dreva (15).

- Drevo pod napätím (16) musí byÈ vÏdy najprv nadrezané na
strane tlaku (A). A aÏ potom môÏe byÈ uroben˘ deliaci rez na
druhej strane (B). T˘m sa  zamedzí zovreniu li‰ty.

POZOR:

Pilovanie a odstraÀovanie vetví, tieto práce v rúbaniskách
môÏu byÈ vykonávané len ‰kolen˘mi osobami.
Nebezpeãenstvo zranenia!

- Pri orezávaní vetví by mala byÈ motorová píla opretá o kmeÀ.
Pritom nesmie byÈ rezané ‰picou li‰ty (nebezpeãie zpätného
vrhu).

- DaÈ pozor na vetve, ktoré sú pod napätím. Volne visiace vetve
neodpilovaÈ odspodu.

- NevykonávaÈ odrezávanie vetví pri státí na kmeni.

- S pilováním sa môÏe zaãaÈ  potom, aÏ je zaistené, Ïe

a) sa v okruhu pilovania zdrÏujú len osoby na pracovisku
zamestnané

b) zpätné ustupovanie bez prekáÏok pre kaÏdého, kto je
pilovaniu prítomn˘ (ustupovací priestor má maÈ uhol asi 45
stupÀov).

c) spodok kmeÀa musí byÈ bez cudzích telies, raÏdia a vetví.
Treba si zabezpeãiÈ pevn˘ postoj (moÏnosÈ zakopnutia).

d) najbliÏ‰ie pracovné miesto musí byÈ najmenej vzdialené
dve a pol v˘‰ky stromu (17). Pred spilovaním musí byÈ
smer pádu stromu vypoãítan˘ a zaistené, aby sa
nenachádzali vo vzdialenosti 2 1/2 v˘‰ky stromu (17)
osoby ani predmety.

- Posúdenie stromu:

Smer zavesenia vetví - uvolnené alebo suché vetve - v˘‰ka
stromu - prirodzen˘ previs - kvalita stromu.

- DbaÈ na r˘chlosÈ vetru a jeho smer. Pri silnom vetre sa stromy
nesmú píliÈ.

- Orezávanie v˘stupkov koreÀov:

ZaãaÈ nejväã‰ím koreÀom. Prv˘ rez musí byÈ zvisl˘, potom
pozdæÏny

- VyrezaÈ zásek na zrezávanie (18, A):

Tento zásek udává stromu smer a vedenie. Robí sa v pravom
úhle a smere spilovania a je 1/3 - 1/5 v priemere kmeÀa.

- Rez zaãaÈ ão najblíÏ‰ie pri zemi.

- Rez pre pílenie (19, B) bude vykonan˘ vy‰ie ako spodok
zárezu (D). Musí byÈ uroben˘ presne vodorovne. Pred zárezom
musí asi 1/10 priemeru kmeÀa zostaÈ stáÈ ako nedorez (li‰ta
zlomu).

- Nedorez (C) pôsobí ako kæb. V Ïiadnom prípadû nesmie byÈ
oddelen˘, inak strom nekontrolovane spadne. Musia byÈ v
pravom ãase nasadené kliny.

- Rez pílenia môÏe byÈ isten˘ len klinami z umelej hmoty alebo
hliníku. PouÏívanie Ïelezn˘ch klinov je zakázané, pretoÏe
kontakt s reÈazou môÏe viesÈ k veºkému po‰kodeniu alebo k
pretrhnutiu.

- Pri pílení sa zdrÏiavaÈ bokom od padajúceho stromu.

- Pri vracaní sa  k stromu dávaÈ pozor na padajúce vetve.

- Pri práci vo svahu musí obsluha píly stáÈ nad alebo stranou
spracovávaného kmeÀa.

- DávaÈ pozor na kotúlajúce sa  kmene (stromy).

15

16

17

18

19

= bezpeãná vzdálenost

45o

45o

2 1/2
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SERVICE

Transport a uskladnenie
- Pri transporte a pri zmene miesta poãas práce s pílou

vypnúÈ alebo brzdu reÈaze uvolniÈ, aby sa zamedzilo
neúmyslnému spusteniu reÈaze.

- Nikdy nenosiÈ a preváÏaÈ pílu s beÏiacou reÈazou.

- Poãas prepravy na väã‰iu vzdialenosÈ je treba nasadiÈ kryt na
reÈaz.

- Píly nosiÈ len uchopené za oblúk. Li‰ta smeruje dozadu (20).
VyhnúÈ sa styku s tlmiãom v˘fuku (nebezpeãie popálenia)!

- Pri transporte v aute sa  má dbaÈ na bezpeãné uloÏenie, aby
pohonné látky a reÈazov˘ olej nemohol vytiecÈ.

- Pílu uskladniÈ v suchej miestnosti. Píla nesmie byÈ uskladnená
vonku. Motorovú pílu uloÏte tak, aby sa k nej nedostali deti.

- Pri dlh‰om skladovaní a pri zasielaní musia byÈ nádrÏe pre
pohonné hmoty a olej vyprázdnené.

ÚdrÏba
- Pri väã‰ích údrÏbárskych prácach pílu vypnúÈ (21) a

svieãkovú zástrãku vytiahnúÈ.

- Aby bol zaisten˘ prevádzkov˘ stav píly a zvlá‰È funkcia
reÈazovej brzdy, je nutné  pílu pred zapoãatím prevádzky
overiÈ podºa  predpisov. Treba zvlá‰È dbaÈ na napnutie a
nabrúsenie reÈaze (22).

- Píla má byÈ poháÀaná bez nadmerného hluku a v˘fukov˘ch
plynov. Treba dbaÈ na správne nastavenia splynovaãa.

- Pílu pravidelne ãistiÈ.

- Uzávery nádrÏí pravidelne skú‰aÈ na tesnosÈ.

DodrÏiavaÈ predpisy na zamedzenie úrazu. V Ïiadném
prípade nevykonávajte na píle kon‰trukãné zmeny,
ohrozujete t˘m bezpeãnosÈ!

ÚdrÏbárske práce smú byÈ vykonávané len do takej miery,
ako je predpísané v tomto návode. V‰etky ìal‰ie práce musia
byÈ vykonávané servisom DOLMAR.

Smú byÈ pouÏité iba originálne náhradné diely a príslu‰enstvo.

Pri pouÏívaní nie originálnych náhradn˘ch dielov a
príslu‰enstva DOLMAR a kombinácií dæÏok lí‰t a reÈazí sa
musí poãítaÈ so  zv˘‰en˘m nebezpeãím úrazu. Pri úrazoch a
‰kodách s neoriginálnymi dielami alebo príslu‰enstvom odpadá
akékoºvek ruãenie.

Prvá pomoc
Pre prípad nehody by mala byÈ k dispozícii obväzová skrinka
podla na pracovnom mieste. Odobrat˘ materiál ihneì doplniÈ!

V prípade potreby pomoci, oznamte tieto údaje:

- kde sa nehoda stala

- ão sa  stalo

- koºko je zranen˘ch

- o ak˘ druh zranenia sa jedná

- kto nahlásil nehodu

Upozornenie

Pokiaº sú osoby s poruchami krvného obehu vystavené príli‰
ãasto vibráciám, môÏe dôjsÈ k po‰kodeniu ciev alebo nervového
systému. V dôsledku vibrácií na prstoch, rukách alebo kíboch rúk
môÏe dôjsÈ k následujúcim priznakom: Ochabnutie ãasti tela,
‰teklenie, bolesÈ, bodanie, zmena farby pokoÏky alebo koÏe.
Pokiaº zistíte tieto príznaky, vyhºadajte lekára.

20

21

22

23

24
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Oznaãenie dielov

1 Zadná rukoväÈ
2 Kryt filtra
3 Uzatváracia spona na kryt filtra
4 Oblúková rukoväÈ
5 Kryt ruky s brzdou reÈaze
6 Tlmiã
7 Ozubená li‰ta
8 Skrutka napínania reÈaze
9 UpevÀovacie matice

10 Záchyt reÈaze
11 Kryt reÈazovky
12 Typov˘ ‰títok
13 ·tartovací ventil (zvlá‰tne prevedenie)
14 ·tartovacia rukoväÈ
15 Nastavovacie skrutky pre splyÀovaã
16 I/STOP vypínaã
17 Páka s˘tiãa a aretácia poloviãného plynu
18 Plynová páka
19 Bezpeãnostná aretácia plynu
20 Zadn˘ kryt ruky
21 Uzáver nádrÏe na pohonné hmoty
22 Kryt ventilátora so ‰tartovacím zariadením
23 Uzáver olejovej nádrÏe
24 Vodiaca li‰ta
25 ReÈaz
26 Nastavovacia skrutka olej. ãerpadla

2

13
24 25

14 15

16 17

18 19

3

4

1

6

7

12

23

5

8

9

1126

202122
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Typov˘ ‰títok (12)
UvádzaÈ pfii objednávke náhradn˘chdielov!

DOLMAR PS-7900
                           2002 123456    

038.100.010     Typ 038

DOLMAR GmbH, 22045 Hamburg, Germany

Sériové ãíslo
Rok v˘roby

Obsah válcÛ cm3 64 72,6 78,5
V⁄tanie mm 47 50 52
Zdvih mm 37 37 37
Max. v˘kon pfii otáãkách 3) kW / 1/min 3,5  /  9.000 4,2  /  9.500 4,6  /  9.500
Max. otáãiv˘ moment pfii otáãkách 3) Nm / 1/min 4,2  /  6.500 4,8  /  7.000 5,2  /  7.000
Chod naprázdno – otáãky s li‰tou a fietûzem 1/min 2.500 / 13.500 2.500 / 13.500 2.500 / 13.500
Poãet otáãek pfii sepnutí spojky 1/min 3.200 3.200 3.200
Hladina zvukového tlaku na pracovisku LpA av podla ISO/CD 22868 1) dB (A) 104,3 104,3 104,3
Hladina akustického v˘konu LWA av podle ISO/CD 22868 1) dB (A) 113,3 113,3 113,3
V˘kyvné zr˘chlenie ah,w av podle ISO 7505 1)

- Obloukové drÏadlo m/s2 6,9 6,9 6,9
- RukojeÈ (drÏadlo) m/s2 7,7 7,7 7,7

Karburátor (Membránov˘ karburátor) Typ ZAMA
Zapalovací zafiízení Typ elektronické
Zapalovací svíãka Typ NGK BPMR 7A
Vzdálenost elektrod mm 0,5
alebo zapaºovacia svieãka Typ BOSCH WSR 6F
Spotfieba pfii max. v˘konu podle ISO 7293 3) kg/h 1,72 2,33 2,3
·pec. spotreba pri max. v˘kone podla ISO 7293 3) g/kWh 500 510 505
Obsah nádrÏe na palivo l 0,75
Obsah nádrÏe na fietûzov˘ olej I 0,42
Pomer zmesy (palivo/2-Takt-olej)

- pri pouÏití oleja DOLMAR 50 : 1
- pri pouÏití in˘ch ‰pec. olejov 40 : 1

¤etûzová brzda                           Uvolnûní ruãnû nebo zpûtn˘m nárazem (kickback)
Rychlost fietûzu 2) m/s 19,74 20,83 20,83
Dûlení fietûzovky inch 3/8
Poãet zubov Z 7
Typ reÈaze viì. V˘pis zo zoznamu náhradn˘ch dielov 099
Dûlení / síla hnacího ãlánku inch 3/8 / .058
¤ezná délka li‰ty cm 38 / 45 / 50 / 60 / 70
Typ li‰ty viì. V˘pis zo zoznamu náhradn˘ch dielov
Hmotnost motorové pily (prázdné nádrÏe, bez li‰ty, bez fietûzu) kg 6,3 6,3 6,3
1) Údaje prihliadajú na prevádzkové stavy - voln˘ chod, plné zaÈaÏenie a najväã‰ie otáãky rovnak˘m podielom.
2) Pri max. v˘kone
3) U variantu bez ‰tartovacieho ventilu

Technické informácie PS-6400 PS-7300      PS-7900
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ReÈaz (6) zdvihnúÈ nad bubon spojky a poloÏiÈ na reÈazovku
(5). Pravou rukou zaviesÈ reÈaz do hornej vodiacej dráÏky li‰ty
(7).

POZOR:

Rezné hrany zubov musia ukazovaÈ na hornej strane li‰ty v
smere ‰ípky!

NasadiÈ pílovú li‰tu (4) a nasunúÈ v smere ‰ípky proti
reÈazovému kolesu (5).

MontáÏ vodiacej li‰ty a reÈaze

PouÏite zaslané náradie na tieto práce.

Pílu postavte na pevn˘ podklad a prevádzajte tento postup
pre montáÏ reÈaze a vodiacej li‰ty:

UvoºniÈ brzdu reÈaze. Kryt ruky (1) tiahnúÈ v smere oblúkovej
rukoväte.

UpevÀovacie matky (2) odskrutkovaÈ.

Ochranu reÈazovky (3) odtiahnúÈ.

C

D

UVEDENIE DO PREVÁDZKY

POZOR:
Pri v‰etk˘ch prácach na li‰te a reÈazi bezpodmieneãne
motor vypnúÈ, koncovku zapaºovacej svieãky vytiahnúÈ
(viì. v˘mena zapaºovacej svieãky) s pouÏitím rukavíc!

POZOR:
Motorová píla smie byÈ ‰tartovaná aÏ po úplnom zloÏení a
vyskú‰aní!

STOP

B

A
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PoloÏiÈ pílovú reÈaz cez úchytku reÈaze (9).

ËahaÈ li‰tu v smere ‰ípky tak, aby pílová reÈaz doºahla na
spodnú stranu li‰ty (10).

ReÈaz (6) viesÈ okolo hviezdice li‰ty (8) a pritom reÈaz ºahko
tiahnúÈ v smere ‰ípky.

G

H

Napnutie reÈaze
·picu li‰ty ºahko nadvihnúÈ a skrutku pre napínanie reÈaze
(13) otoãiÈ doprava (v smere hodinov˘ch ruãiãiek), aÏ reÈaz leÏí
na spodnej strane li‰ty (viì kruh).

·picu li‰ty ìalej drÏaÈ nadvihnutú a upevÀovacie matky (2)
utiahnúÈ pevne kombinovan˘m kºúãom.

UPOZORNENIE:

Pre dopnutie pílovej reÈaze najprv trochu povoliÈ obe
upevÀovacie matice (2).

VyrovnaÈ upevÀovacie vàtanie na ochrane reÈazového kolesa
(3) k stojat˘m ãapom (11).

Otáãaním napínacou skrutkou reÈaze (H/13) uviesÈ napínací
ãap reÈaze (12) do zákrytu s vàtaním li‰ty.

Ochranu reÈazovky nasadiÈ.

UpevÀovacie matice (H/2) pevne utiahnúÈ.

F

E
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Kontrola napnutia reÈaze
Správne napnutie reÈaze je vtedy, keì reÈaz na spodnej strane
li‰ty prilieha a dá sa ºahko odtiahnúÈ.

ReÈazová brzda musí byÈ pritom uvoºnená.

Napnutie reÈaze ãasto kontrolovaÈ, lebo nové reÈaze sa
predlÏujú!

Napnutie reÈaze ãastej‰ie skú‰aÈ pri vypnutom motore.

POKYN:

V praxi majú byÈ pouÏívané k v˘mene najmenej 2-3 reÈaze.

Aby sa docielilo rovnomerného opotrebovania li‰ty, mala by
byÈ pravidelne obracaná li‰ta.

A

STOP

Spustenie reÈazovej brzdy (blokovanie)

Pri dostatoãnom spätnom ráze sa vìaka r˘chlemu zr˘chleniu
pílovej li‰ty a zotrvaãnosti hmoty ochrany ruky (1) automaticky
spustí reÈazová brzda.

Pri ruãnom spustenie sa tlaãí ochrana ruky (1) ºavou rukou v
smere ‰ípky li‰ty (‰ípka 1).

Uvoºnenie reÈazovej brzdy

Ochranu ruky (2) ÈahaÈ v smere prednej rukoväte (‰ípka 2), aÏ
plne zaskoãí.

C

Brzda reÈaze
Typy PS-6400, 7300, 7900 sú sériovo vybavené reÈazovou
automatickou brzdou. Ak dôjde ku zpätnému úderu, ktor˘ je
spôsoben˘ nárazom ‰piãky li‰ty do dreva (viì kapitola  „BEZ-
PEâNOSTNÉ POKYNY“strana 6), potom se spustí reÈazová
brzda pri dostatoãne silnom spätnom náraze v dôsledku
zotrvaãnosti hmoty. V zlomku sekundy sa reÈaz zastaví.

Brzda reÈaze je urãená pre naliehavú potrebu a blokovanie
reÈaze pred ‰tartovaním.

POZOR: V Ïiadnom prípade (okrem pri skú‰ke, viì kapitola
”Skú‰ka brzdy reÈaze”) neprevádzkujte motorovú pílu so
spustenou brzdou reÈaze, pretoÏe inak môÏu v najkrat‰om
ãase vzniknúÈ na motorovej píle závaÏné ‰kody!

Pred zaãiatkom práce bezpodmieneãne uvolnite reÈazovú
brzdu!

B
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Palivo

+

Podiel oleja v dvojtaktnej zmesy nad udan˘ pomer
nezvy‰ujte, pretoÏe t˘m vznikne viacej zvy‰kov v
spaºování, ktoré zaÈaÏujú okolie a zaná‰ajú sa
kanály valcov a tlmiã v˘fuku. T˘m  stúpa spotreba
paliva a v˘kon sa sniÏuje.

Skladovanie pohonn˘ch látok
Pohonné látky majú obmedzenú ÏivotnosÈ. Kupujte
len toºko pohonn˘ch látok, koºko spotrebujete poãas
4 t˘ÏdÀov. Pohonné hmoty prepravujte a skladujte
len v povolen˘ch a oznaãen˘ch nádobách.

ZABRÁNIË KONTAKTU S KOÎOU A OâAMI!
Minerálne produkty a tieÏ oleje odmasÈujú pokoÏku.
Pri opakovanom a dlh‰om pôsobení pokoÏka vysychá.
MôÏu taktieÏ vzniknúÈ rôzne koÏné onemocnenia. Sú
známe tieÏ koÏné alergie.

Kontakt s oãami vedie ke dráÏdeniu. Pri kontakte s
oãami okamÏite postihnuté oko vypláchnite ãistou
vodou.

Pri nepretrÏitom dráÏdení vyhºadaÈ lekára!

  1000 cm3 (1 liter) 20 cm3 25 cm3

  5000 cm3 (5 litrov) 100 cm3 125 cm3

10000 cm3 (10 litrov) 200 cm3 250 cm3

OILOIL

50:1

DOLMAR

Olej pre reÈaz

Pre mazanie reÈaze a li‰ty sa má pouÏiÈ olej s prilnavosÈou.
Prídavok prilnavosti v tomto oleji zamedzuje príli‰ r˘chle odst-
rekovanie oleja na reznej ãasti.

K ‰etreniu prírody sa doporuãuje biologicky odbúrateln˘ olej
pre reÈaz. âiastoãne sa pouÏitie biologick˘ch odbúrateln˘ch
olejov úradmi predpisuje.

Ponúkan˘ olej BIOTOP fy DOLMAR je vyrában˘ na základe
rastlinn˘ch olejov a je 100% biologick˘ odbúrateln˘. BIOTOP
je vyznamenan˘ „Modr˘m anjelom“ pre ochranu prostredia
(RAL UZ 48).

E

BIOTOP - olej pre reÈaz na pílu sa zasiela v následu-
júcich veºkostiach balení:

 1 l Obj.ã. 980 008 210
 5 l Obj.ã. 980 008 211
20 l Obj.ã. 980 008 213

Biologick˘ odbúrateln˘ olej je len ohraniãene trvanliv˘
a mal by byÈ spotrebovan˘ v dobe do 2 rokov od
dátumu v˘roby.

50:1 40:1

D

Pohonné látky / tanky
POZOR:
Prístroj je poháÀan˘ nerastn˘mi produktmi (benzín a olej).
Pri zaobchádzaní s benzínom je nutná zv˘‰ená opatrnosÈ.
Fajãenie a otvoren˘ oheÀ sú neprípustné. (Nebezpeãen-
stvo explózie).

Zmes paliva
Motor píly je vysokov˘konn˘ dvojtaktn˘ motor. Tento je po-
háÀan˘ zmesou paliva a dvojtaktného motorového oleja.

K príprave zmesi pouÏívame bezolovnat˘ benzín alebo ‰peciál
s najmen‰ím oktanov˘m ãíslom 91 ROZ. Pokiaº nieje vhodné
palivo k dispozícii, je moÏné pouÏiÈ palivo s vy‰‰ím oktanov˘m
ãíslom. Tímto pouÏitím nevzniknú na motore Ïiadne ‰kody.

Pre optimálnu prevádzku motora, tieÏ pre ochranu
Ïivotného prostredia pouÏívaÈ bezolovnaté palivo!

K mazaniu motora sa pouÏíva dvojtaktn˘ motorov˘ olej (stupeÀ
kvality API-TC), ktor˘ sa primie‰a k palivu. PouÏitím oleja
DOLMAR ( vysokov˘konn˘ dvojtaktn˘ olej) s pomerom zmesi
1:50  je zaruãená dlhá ÏivotnosÈ a bezdymová prevádzka
motora. T˘m chránime Ïivotné prostredie.

DOLMAR - vysokov˘konn˘ dvojtaktn˘ olej sa zasiela podºa
spotreby v t˘chto veºkostiach balenia:

1 l Obj. ã.  980 008 107
100 ml Obj. ã.  980 008 106

Ak nemáte olej DOLMAR do dvojtaktného motora s vysok˘m
v˘konom, treba pri pouÏití iného oleja do dvojtaktného motora
zachovaÈ zmie‰avací pomer 40:1, inak môÏe dôjsÈ k poruche
motoru (nepouÏívaÈ olej M2T).

Príprava správneho pomeru zmesy:

1:50 Pri pouÏití vysokov˘konného dvojtaktného oleja
DOLMAR zmie‰ame 50 dielov paliva s 1 dielom oleja.

1:40 Pri pouÏití in˘ch dvojtaktn˘ch olejov zmie‰ame 40 die-
lov paliva a 1 diel oleja.

PRÍKAZ:

Na prípravu zmesy paliva-olej vÏdy mie‰aÈ v polovici objemu
paliva a dodatoãne pridaÈ ch˘bajúci objem paliva. Pred napl-
nením zmesy do motorovej píly hotovú zmes dobre pretrepaÈ.
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Tankovanie

BEZPODMIENEâNE DBAT NA BEZPEâNOSTNÉ PREDPISY!

Zaobchádzanie s palivami vyÏaduje opatrnosÈ.

Len pri vypnutom motore!

Okolie plnenia dôkladne vyãistiÈ, aby sa do paliva a nádrÏe
nedostala Ïiadna neãistota.

OdskrutkovaÈ uzáver palivovej nádrÏe a zmes paliva, prípadne
olej na reÈaz, naplniÈ aÏ k spodnej hrane náplÀového hrdla.
Opatrne plniÈ tak, aby sa Ïiadna palivová zmes alebo olej
nerozlial.

Uzáver palivovej nádrÏe znovu zavrieÈ.

Uzáver palivovej nádrÏe a okolie po tankovaní oãistiÈ!

Mazanie reÈaze píly

Aby bola retaz dostatoãne mazaná, musí byÈ k dispozícii
dostatok oleja v tanku. Obsah tanku postaãí asi na 1/2 hodiny
prevádzky

Star˘
olej

NIKDY NEPOUÎÍVAT STAR¯ OLEJ!
Star˘ olej je vysoko ‰kodliv˘ pre Ïivotné prostredie! Staré oleje
obsahujú vysok˘ podiel látok, ktor˘ch pôsobenie na vznik
rakoviny je dokázateln˘. Neãistoty v starom oleji vedú k silnému
opotrebovaniu olejového ãerpadla a reznej ãasti píly.

Pri ‰kodách, ktoré vzniknú pri pouÏívaní starého oleja alebo
nevhodn˘ch olejov, zaniká nárok na záruku.

Vá‰ predávajúci Vás bude informovaÈ o pouÏívaní reÈazového
oleja.

ZABRÁNIË KONTAKTU S KOÎOU A OâAMI!
Minerálne produkty a tieÏ oleje odmasÈujú pokoÏku. Pri
opakovanom a dlh‰om pôsobení pokoÏka vysychá. MôÏu
taktieÏ vzniknúÈ rôzne koÏné onemocnenia. Sú známe tieÏ
koÏné alergie.

Kontakt s oãami vedie ke dráÏdeniu. Pri kontakte s oãami
okamÏite postihnuté oko vypláchnite ãistou vodou.

Pri nepretrÏitom dráÏdení vyhºadaÈ lekára!

DôleÏit˘ pokyn k bio-olejom pre reÈaz píly
Pred dlh‰ou dobou vyradenia z prevádzky musí byÈ
nádrÏ na olej vyprázdnená a dodatoãne naplnená trochou
motorového oleja (SAE 30). Potom na nejakú dobu pílu
uviesÈ do prevázky, aby v‰etky biozbytky z nádrÏe, zo
systému vedenia oleja a ãerpadla píly boli vypláchnuté.
Toto opatrenie je nutné, pretoÏe v‰etky biooleje majú
sklon k zalepovaniu a t˘m môÏu nastaÈ ‰kody na olejovej

pumpe alebo vedení oleja.

Po obnovení a uvedení do prevádzky opäÈ naplnit bioolej.

Pri ‰kodách, ktoré vzniknú pri pouÏívaní starého oleja alebo
nevhodn˘ch olejov, zaniká nárok na záruku.

Vá‰ predávajúci Vás bude informovaÈ o pouÏívaní reÈazového
oleja.

A

B

STOP

Olej na fietûz Smûs paliva
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Skú‰ka mazania reÈaze

Nikdy nerezaÈ bez dostatoãného mazania reÈaze, pretoÏe t˘m
zniÏujete ÏivotnosÈ reznej ãasti. Pred zaãiatkom práce
skontrolovaÈ mnoÏstvo oleja v nádrÏi a jeho dopravu!

Doprava oleja môÏe byÈ skontrolovaná t˘mto zpôsobom:

Pílu na‰tartovaÈ (viì kapitola „·tartovanie motora“ ).

BeÏiacu reÈaz drÏaÈ asi 15 cm nad pÀom stromu alebo zemou
(pouÏiÈ vhodnej podloÏky).

Pri dostatoãnom mazaní sa tvorí odstrieknut˘m olejom ºahká
stopa.

Dbajte na smer vetra a nevystavujte sa zbytoãne olejovej hmle
mazacieho oleja!

Upozornenie:

Po uvedení zariadenia mimo prevádzku je normálne, Ïe e‰te
unikajú po urãitú dobu nepatrné zbytkové mnoÏstvá reÈazového
oleja, ktoré sú e‰te v olejovom systéme a na li‰te a reÈazi.
Nejedná sa pritom o Ïiadny defekt!

PouÏijte vhodnú podloÏku!

C

Pre bezvadnú funkciu olejového ãepadla musí byÈ vodiaca
dráÏka pre olej na kºukovej skrini (2), a tieÏ vstupné otvory pre
olej (3) v li‰te pravidelne ãistené.

Upozornenie:
Po uvedení zariadenia mimo prevádzku je normálne, Ïe e‰te
unikajú po urãitú dobu nepatrné zbytkové mnoÏstvá reÈazového
oleja, ktoré sú e‰te v olejovom systéme a na li‰te a reÈazi.
Nejedná sa pritom o Ïiadny defekt! PouÏijte vhodnú podloÏku!

E

Nastavenie mazania reÈaze

Len pri vypnutom motore!

PoÏadované mnoÏstvo oleja je regulovateºné nastavovacou
skrutkou (1). Nastavovacia skrutka je na spodnej strane krytu.

Olejová pumpa je v˘robcom nastavená na stredné poÏadova-
né mnoÏstvo.

Pre zmenu dopravovaného mnoÏstva nastaviÈ skrutkovaãom
nastavovaciu skrutku:

• otáãaním doprava na men‰ie mnoÏstvo

• otáãaním doºava na väã‰ie mnoÏstvo

UÏ malé zmeny na nastavovacej skrutke (1) môÏu ovplyvniÈ
dopravované mnoÏstvo oleja. V priebehu práce kontrolujte, ãi
je v nádrÏi dostatok reÈazového oleja, popr. doplÀte.

STOP

D

R o z s a h
nastavenia 70°
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·tartovanie motora

Motorová píla smie byÈ ‰tartovaná aÏ po úplnom zloÏení a
vyskú‰aní!

·tartovaÈ vo vzdialenosti najmenej 3m od miesta tankovania.

Bezpeãne sa  postavte a pílu umiestnite na zem tak, aby rezná
súprava bola vo voºnom priestore.

Brzdu reÈaze zablokovaÈ.

RukoväÈ píly obopnúÈ rukou a pílu tlaãiÈ k zemi.

·piãku pravej nohy vsuÀte do zadnej rukoväte.

132 4

6 5

A

Skú‰anie reÈazovej brzdy

Prezkú‰enie reÈazovej brzdy musí byÈ prevádzané pred
kaÏd˘m zaãiatkom práce.

Motor  na‰tartovaÈ  stanoven˘m  postupom (zaujaÈ bezpeãn˘
postoj a motorovou pílu postaviÈ tak, aby rezacie zariadenie
bolo voºné).

Oblúk píly pevne uchopiÈ a pravou rukou drÏaÈ rukoväÈ.

Motor nechaÈ beÏaÈ v stredn˘ch obrátkach a stlaãiÈ ochranu
ruky (7) v smere ‰ípky, aÏ sa  reÈazová brzda zablokuje. ReÈaz
sa musí ihneì zastaviÈ!

Motor ihneì priviesÈ do voºnobehu a reÈazovú brzdu natiahniÈ.

POZOR: Ak by sa reÈaz píly po tejto skú‰ke ihneì ne-
dostala do kºudu, nesmie sa  v Ïiadnom prípade zaãaÈ s
prácou. Prosím, vyhºadajte odbornú dielÀu!

7

C

B

·tart za studena:
Páku (1) vytiahnite aÏ zreteºne zapadne.
Pritom sa súãasne ovláda aretácia poloviãného plynu.

Spínaã zapaºovania I/STOP (3) posuÀte v smere ‰ípky.

·tartovacie lanko (4) tiahnúÈ aÏ k citeºnému odporu ( piest stojí
pred hornou úvraÈou).

·tartovací ventil (2) zatlaãte dovnútra (zvlá‰tne vybavenie).

Teraz r˘chlo a silno zatiahnúÈ. Opakujeme aÏ poãujeme prvé
poãuteºné zapálenie.

Pozor: ·tartovacie lanko nevyÈahovaÈ viac neÏ 50 cm a len
pomaly ho pú‰ÈaÈ späÈ.

·tartovací ventil (2) zatlaãte dovnútra (zvlá‰tne vybavenie).

Páku s˘tiãa (1) zatlaãte dovnútra a znovu zatiahnite za
nahadzovacie lanko. Akonáhle motor beÏí, uchopte drÏadlo
rukou (bezpeãnostné blokovacie tlaãidlo (5) stisnite dlaÀou
ruky) a Èuknite na páku plynu (6). Aretácia poloviãného plynu
sa zru‰í a motor beÏí v behu naprázdno.

Pozor:Motor musí byÈ ihneì po naskoãení priveden˘ do
voºnobeÏného chodu, inak môÏu nastaÈ ‰kody na spojke.

Teraz reÈazovú brzdu uvoºniÈ.

Tepl˘ ‰tart:
Ako je popísané pod studen˘ ‰tart, av‰ak pred ‰tartom páku
s˘tiãa (1) raz vytiahnuÈ a opäÈ hneì zatlaãiÈ, aby sa aktivovala
aretácia poloviãného plynu.

Vypnutie motora
Spínaã zapaºovania I/STOP posuÀte
do polohy ”STOP”.
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D

Nastavenie karburátora
Nastavenie karburátora slúÏi na docielenie optimálnej
funkcie, hospodárnej spotreby paliva a bezpeãnosti
prevádzky. Musí sa vykonávat pri teplom motore, ãistom
vzduchovom filtri a správne nastavenej retazi píly. Nastavenie
karburátora nechajte vykonat v odbornej dielni DOLMAR.
Karburátor je z v˘robného závodu nastaven˘ na pomery tlaku
vzduchu pri hladine mora. Pri in˘ch rozdielnych nadmorsk˘ch
v‰˘kach, z dôvodu in˘ch poveternostn˘ch pomerov alebo
teploty vzduchu a v dôsledku zábehu nového motora môÏe
nastat potreba nepatrnej korekcie nastavenia.
Pre optimálne nastavenie je nutn˘ otáckomer (Obj. c. 950
233 210).
Zadané nastavenie hlavnej trysky (H) nesmie byÈ pre-
kroãené. Nebezpeãenstvo po‰kodenia motora prehriatím
a nedostatkom maziva!
Nastavenie karburátora vykonávajte skrutkovacom na
karburátor (8), ktor˘ je súãasÈou dodávky. Tento skrutkovac je
vybaven˘ náliatkom, ktor˘ slúÏi ako pomôcka pri nastavovaní.
Pred nastavením karburátora zahrievajte 3-5 minút motor!
Pritom nenechávajte motor beÏat pri vysokom poãte otáãok

Pre správne nastavenie je nutné vykonat nasledujúce kroky:
1. Základné nastavenie (pri zastavenom motore) SpustiÈ a

nechat zahriaÈ motor
2. Nastavit beh naprázdno
3. Skontrolovat najvy‰‰í poãet otáãok
4. Kontrola akcelerácie
5. Skontrolovat poãet otáãok pri behu naprázdno.

Opakovat kroky (od bodu 2), aÏ do dosiahnutia poãtu otáãok
pri behu naprázdno, dobrej akcelerácie a maximálneho
povoleného poãtu otáãok.

1. Základné nastavenie
Zaskrutkujte nastavovacie skrutky pre hlavnú trysku (H) a
volnobeÏnú trysku (L) otáãaním doprava (v smere
hodinov˘ch ruciciek) s citom aÏ k zretelnému dorazu.
Nastavovaciu skrutku (H) a (L) vyskrutkovaÈ o 1 otáãku
doºava (proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek)

2. Nastavenie behu naprázdno
Nastavte poãet otáãok behu naprázdno podla technick˘ch
dát. Otáãanie nastavovacej skrutky (S) smerom dovnútra
(v smere hodinov˘ch ruãiãiek): Poãet otáãok behu
naprázdno stúpa. Otáãanie nastavovacej skrutky (S)
smerom von (proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek): Poãet
otáãok behu naprázdno klesá. Retaz píly nesmie beÏaÈ.

3. Kontrola najvy‰‰ieho poctu otácok
So základn˘m nastavením H=1 a L=1 sa dosahuje
maximálny poãet otáãok pribl. 13.000 1/min. Aby sa
dosiahol vy‰‰í poãet otáãok (13.500 1/min, elektronické
obmedzenie poãtu otáãok), smie sa nastavovacia skrut-
ka (H) zaskrutkovaÈ e‰te maximálne o 1/4 otáãky v
smere hodinov˘ch ruãiãiek Najvy‰‰í poãet otáãok je v
regulácii zretelne rozoznateln˘ podla poãuteln˘ch
v˘padkov zapalovania.

Upozornenie: Z dôvodu elektronického obmedzenia poctu
otáãok (regulácia) pri13.500 1/min nie je moÏné odãítat na
otáãkomere Ïiaden najvy‰‰í poãet otáãok, pretoÏe je
preru‰en˘ prúd v zapalovaní. Pozor: Nastavenie (H) 3/4
otáãok nesmie byt v Ïiadnom prípade podkroãené,
pretoÏe inak hrozí nebezpeãenstvo po‰kodenia motora.

4. Kontrola akcelerácie

Pri stlacení páãky plynu musí motor plynulo zr˘chlovat
z behu naprázdno na vysok˘ poãet otáãok.

Pri opozdenom zr˘chlovaní otáãajte nastavovaciu
skrutku (L) po mal˘ch krokoch smerom von (proti smeru
hodinov˘ch ruãiãiek), vÏdy v‰ak len o 1/8 otáãky.

5. Kontrola otáãok pri behu naprázdno

Poãet otáãok pri behu naprázdno skontrolujte po
nastavení najvy‰‰ieho poãtu otáãok (retaz píly nesmie
beÏat). Opakujte postup pri nastavovaní od bodu 2, aÏ
dosiahnete poãet otáãok behu naprázdno, dobrú
akceleráciu a najvy‰‰í pocet otácok.

8 9

L H

S

E

Prevádzka v zime
K prevencii proti zºadovateniu splynovaãa, ktoré sa vyskytuje
pri nízkych teplotách a vysokej vzdu‰nej vlhkosti a pri teplotách
pod + 5°C, abysme r˘chlej‰ie dosiahli prevádzkovú teplotu,
môÏe byÈ nasávan˘ tepl˘ vzduch z valca.

Snímanie krytu filtra (viì âistenie vzduchového filtra).

Vytiahnite vloÏku (10) a nasaìte ju späÈ v polohe B pre zimnú
prevádzku.

Pri teplotách nad + 5°C musí byÈ bezpodmieneãne nasávan˘
studen˘ vzduch! Túto zásadu musíme dodrÏaÈ inak môÏu
nastaÈ ‰kody na valci a pieste!

Pri teplotách nad + 5°C nasaìte vloÏku v polohe A pre
normálnu prevádzku.

Poloha A - normálna prevádzka

Poloha B - zimná prevádzka

Kryt filtra namontovaÈ späÈ.

B A

10
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ÚDRÎBÁRSKE PRÁCE
Brúsenie reÈaze

POZOR:

Pri v‰etk˘ch prácach na reÈazi bezpodmieneãne vypnúÈ
motor, koncovku zapaºovacej svieãky vytiahnúÈ (viì
„v˘mena zapaºovacej svieãky“), a nosiÈ ochranné rukavice.

ReÈaz musí byÈ brúsená keì:

vznikajú ‰patné triesky pri rezaní vlhkéhom dreva.

reÈaz vniká do dreva len pri namáhavom tlaku.

hrana zubu je viditeºne po‰kodená.

rezné zariadenie sa pohybuje v dreve jednostranne buì vºavo
alebo vpravo. Dôvodom  je nerovnomerné brúsenie reÈaze.

DôleÏité: ãasto brúsiÈ, odoberaÈ len málo materiálu!

Pre jednoduché brúsenie staãia len 2-3 Èahy pilníkom.

Po niekoºk˘ch brúseniach pilníkom daÈ nabrúsiÈ odbornej
dielni.

STOP

A

Brúsne kritériá:

POZOR: Pre túto pílu pouÏívaÈ len prípustné reÈaze a li‰ty
(v˘Èah z náhradn˘ch dielov)!

V‰etky hobºovacie zuby musia byÈ rovnako dlhé (miera a).
Nerovnako dlhé zuby znamenajú trhav˘ beh reÈaze a môÏu
spôsobiÈ jeho pretrhnutie!

Najmen‰ia dæÏka hobºovacieho zubu je 3 mm. ReÈaz nesmieme
brúsiÈ ìalej, ak je dosiahnuté najmen‰ej dæÏky zubov. Musí byÈ
namontovaná nová reÈaz (viì „V˘Èah zo zoznamu náhradn˘ch
dielov“ a kapitola „Nová reÈaz píly“).

Odstup medzi obmedzovaãom hæbky (guºat˘m nosom a rezacou
hranou) urãuje hrúbku triesky.

Najlep‰ích v˘sledkov dosiahneme s odstupom 0,65 mm (.025").

POZOR:

Príli‰ veºk˘ odstup zvy‰uje

nebezpeãenstvo zpätného vrhu!

Uhol brúsenia 25° musí byÈ u v‰etk˘ch zubov bezpodmieneãne
rovnak˘. Rozdielne uhly spôsobujú drsn˘, nepravideln˘ beh
reÈaze, zvy‰ujú opotrebovanie a vedú k pretrhnutiu reÈaze!

Uhol ãela zubu 60° vypl˘va z hæbky vniknutia okrúhleho pilníka.
Ak je predpísan˘ pilník správne veden˘, máme správny uhol
ãela.

C

0,65 mm
(.025")

0,65 mm
(.025")

B

min. 
3 mm (0.11”)
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1 2

Pilník a vedenie pilníka
Pre ostrenie sa musí pouÏívaÈ ‰peciálny drÏiak pilníka s guºat˘m
pilníkom na reÈazové píly. Normálne okrúhle pilníky sú
nevhodné.âíslo objednávky vid. Príslu‰enstvo.

Prvú polovicu zubov brúsiÈ okrúhlym pilníkom ∅  5,5 mm, druhú
polovicu ∅  4,8 mm.

Pilník má zaberaÈ len pri pohybu dopredu (‰ipka). Pri zpätnom
pohybe musí byÈ pilník nad materiálom.

Najkrat‰í zub sa brúsi najprv. DæÏka tohoto zubu je mierou pre
v‰etky ostatné zuby reÈaze.

Novo nasadené zuby sa musia presne prispôsobiÈ tvarom
pouÏit˘m zubom, tieÏ na pojazdov˘ch plochách.

Pilník viesÈ vodorovne (90° k li‰te).

E

DrÏiak pilníka uºahãuje vedenie pilníka, lebo sú na Àom
vyznaãené správne uhly brúsenia 25° (a zaruãuje hæbku vniknutia
pilníka do rez. zubu (4/5 priemeru pilníka)). âíslo objednávky
viì „Príslu‰enstvo“.

4/5

25°

F

Ku koncu dobrusovania skontrolovaÈ v˘‰ku obmedzovaãa
hæbky meradlom. âíslo objednávky viì „Príslu‰enstvo“ .

Presah odstrániÈ ‰peciálnym ploch˘m pilníkom. âíslo
objednávky viì „Príslu‰enstvo“ (1).

Obmedzovaãe hæbky vpredu opäÈ zaokrúhliÈ (2).

D
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âistenie brzdovej pásky a vnútorného priestoru
reÈazovky

POZOR: Pri v‰etk˘ch prácach na li‰te a reÈazi
bezpodmieneãne motor vypnúÈ, koncovku zapaºovacej
svieãky vytiahnúÈ (viì. v˘mena zapaºovacej svieãky) s
pouÏitím rukavíc!

POZOR: Motorová píla smie byÈ ‰tartovaná aÏ po úplnom
zloÏení a vyskú‰aní!

Ochranu reÈazovky (1) odmontovaÈ (viì kapitola „Uvedenie do
prevádzky“ B) a vnútorn˘ priestor ‰tetcom vyãistiÈ.

ReÈaz (3) a li‰tu (2) odmontovaÈ.

Vyskrutkujte skrutku (4) a snímte vodiaci plech (5).

 Vyskrutkujte skrutku (6) a snímte kryt mechaniky brzdy (7).

Vyskrutkujte skrutku (5) a vyãistite kryt mechaniky brzdy (7).

Cel˘ vnútorn˘ priestor, obzvlá‰È oblasÈ mechaniky brzdy (11)
vyãistite ‰tetcom.

Dbajte na to, aby nezostali Ïiadne zbytky v dráÏke vedenia
oleja (10).

POZOR:

Páka (8) je fixovaná krytom mechaniky brzdy (7). Pred
montáÏou krytu skontrolujte páku na správnosÈ usadenia.

Namontujte najprv kryt mechaniky brzdy (7) a potom vodiaci
plech (5).

MontáÏ li‰ty, retaze a ochrany reÈazovky - viì kapitola „Uvedenie
do prevádzky A-H“.

Po vykonaní montáÏe sa musí vykonaÈ skú‰ka funkcie
reÈazovej brzdy (viì. kapitola ”Skú‰ka reÈazovej brzdy”).

POKYN:

Brzda reÈaze je veºmi dôleÏité bezpeãnostné zariadenie a
ako kaÏd˘ diel je vystavená urãitému opotrebovaniu.

Pravidelné preskú‰anie a údrÏba slúÏi k Va‰ej vlastnej
ochrane a musí byÈ prevádzaná firmou DOLMAR.

STOP

A

SERVICE

B
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Nová reÈaz píly
POZOR: PouÏívaÈ pre túto pílu prípustnú reÈaz a li‰tu (viì
„V˘Èah z náhradn˘ch dielov“)!

Pred poloÏením novej reÈaze musí byÈ preskú‰an˘ stav
reÈazovky.

Opotrebované reÈazovky (12) vedú k po‰kodzovaniu novej
reÈaze a musia byÈ bezpodmieneãne vymenené.

ReÈazovku odojmúÈ (kapitola „ Uvedenie do prevádzky B).

ReÈaz a li‰tu odmontovaÈ.

Snímte poistn˘ krúÏok (13).

OPATRNE: Poistn˘ krúÏok vyskakuje z dráÏky.

Pri snímaní zaistiÈ palcom proti vyskoãeniu.

Stiahnite nábehové podloÏky (14 a 15).

Obehané reÈazové koleso (12) nahradiÈ nov˘m reÈazov˘m
kolesom (16) (objednávacie ãíslo viì. ”V˘pis zo zoznamu
náhradn˘ch dielov”).

Namontujte nové reÈazové koleso, nábehové podloÏky a
poistn˘ krúÏok.

MontáÏ li‰ty, retaze a ochrany reÈazovky - viì kapitola „Uvedenie
do prevádzky A-H“.

UPOZORNENIE:

Kontrolujte ãasto napnutie reÈaze, pretoÏe nové pílové reÈaze
sa preÈahujú (viì kontrola napnutia reÈaze)!

D

C

V˘mena sacej hlavy

Plsten˘ filter (17) sacej hlavy sa môÏe pouÏitím zaná‰aÈ. Pre
zaruãenie bezchybného prísunu paliva ku splynovaãu by sa
sacia hlava mala asi ‰tvrÈroãne obnovovaÈ.

Pri v˘mene saciu hlavu pretiahnúÈ drôten˘m hákom nalievacím
otvorom.

E

âistenie li‰ty, mazanie hviezdicovej kladky li‰ty

POZOR: Bezpodmieneãne nosiÈ ochranné rukavice.

BeÏné plochy pílovej li‰ty sa majú pravidelne kontrolovaÈ na
po‰kodenie a vhodn˘m náradím oãistiÈ.
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3

5 4

POZOR: Pokiaº sa pouÏíva pre ãistenie tlakov˘ vzduch
noste vÏdy ochranné okuliare, aby ste zabránili poraneniu
oãí!

Vzduchov˘ filter neãistiÈ palivom.

Uzatváracie spony pre kryt filtra (1) zveste kombinovan˘m
kºúãom a snímte kryt filtra (2).

Vytiahnite s˘tiã (3), aby ste zabránili padaniu ãiastoãiek neãistôt
do karburátora.

DrÏiak vzduchového filtra (4) zveste tlakom v smere ‰ípky, jak
je ukázané na obrázku.

Stiahnite vzduchov˘ filter (5) smerom hore.

POZOR: Otvor nasávania prikryÈ ãistou handriãkou, aby sa
zabránilo padaniu ‰pinav˘ch ãastíc do splynovaãa.

PouÏitie filtrov: Filter s rúnom je urãen˘ pre pouÏitie v such˘ch
alebo pra‰n˘ch pracovn˘ch podmienkach. Filter s nylonom je
urãen˘ pre pouÏitie vo vlhk˘ch pracovn˘ch podmienkach.

Oddeºte od seba spodnú a hornú ãasÈ filtra, jak je ukázané na
obrázku.

âistenie filtra s rúnom: Opatrne vyklepaÈ alebo jemne zvnútra
vyfúkaÈ tlakov˘m vzduchom. NeãistiÈ kefou, pretoÏe inak dôjde
k zatlaãeniu neãistoty do tkaniny. Silne zneãisten˘ filter s rúnom
vyperte vo vlaÏnom mydlovom roztoku s beÏn˘m prostriedkom
na um˘vanie riadu. Filter s rúnom je nutné ãistiÈ aÏ vtedy, keì
dochádza pri práci ku zreteºnej strate v˘konu. Pokiaº po
vyãistení nedôjde ku zreteºnému zlep‰eniu v˘konu, vymeÀte
filter.

âistenie filtra s nylonom: ·tetcom, mäkkou kefou alebo
jemne zvnútra vyfúkaÈ tlakov˘m vzduchom. Silne zneãisten˘
filter s nylonom vyperte vo vlaÏnom mydlovom roztoku s
beÏn˘m prostriedkom na um˘vanie riadu. Pri veºkom zneãisÈo-
vaní ãastej‰ie ãistiÈ (viackrát denne), pretoÏe len ãist˘ vz-
duchov˘ filter zaruãuje pln˘ v˘kon motora.

Vzduchov˘ filter dobre usu‰iÈ.

Hornú a spodnú ãasÈ opäÈ spojte.

Pred montáÏou vzduchového filtra skontrolujte klapku s˘tiãa
na prípadné napadané ãiastoãky neãistoty. V prípade potreby
vyãistite ‰tetcom.

POZOR: Po‰koden˘ vzduchov˘ filter alebo predfilter ihneì
vymeniÈ! Odtrhnuté kúsky látky a veºké ‰pinavé ãastice
môÏu po‰kodiÈ motor.

Nasaìte vzduchov˘ filter (5) a drÏiak vzduchového filtra (4)
palcom a ukazovákom súãasne stlaãte aÏ zapadne.

Zatlaãte s˘tiã (3) dovnútra a raz stlaãte páku plynu, aby sa
deaktivovala poloha poloviãného plynu.

Nasaìte kryt filtra (2) a upevnite uzatváracími sponami (1).

STOP3

1

2

4

5

A

âistenie vzduchového filtra
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10

V˘mena svieãky

POZOR:

Nedot˘kaÈ sa pri beÏiacom motore zapaºovacej svieãky
ani kabelovej koncovky (vysoké napätie).

ÚdrÏbárské práce vykonávaÈ len pri vypnutom motore.

Pri horúcom motore je nebezpeãie popálenia, nosiÈ och-
ranné rukavice!

Pri po‰kodení izolaãného telesa, silnom opálení elektródy,
silno za‰pinen˘ch alebo zaolejovan˘ch elektródach, musí byÈ
zapaºovacia svieãka vymenená.

Víko filtra (viì „âistenie filtra“) odmontovaÈ.

Koncovku kábelu (6) od zapaºovacej svieãky odtiahnúÈ.

Zapaºovaciu svieãku teraz zo spoluzaslan˘m kombi-kºúãom vybraÈ.

Odstup elektród

Odstup elektród musí byÈ 0,5 mm.

STOP

Skú‰ka iskry
ZasuÀte kombinovan˘ kºúã (7) medzi kryt a valec len tak, ako
je ukázané na obrázku.

POZOR! Nezasúvajte kºúã do otvoru pre svieãku, len
vytvorte kontakt s valcom

(inak môÏe dôjsÈ k po‰kodeniu motora).

Vyskrutkovanú zapaºovaciu svieãku (8) s pevne nasaden˘m
konektorom svieãky pridrÏte pomocou izolovan˘ch
kombinovan˘ch klie‰tí proti kºúãu (smerom od otvoru pre
svieãku!).

Spínaã zapaºovania I/STOP (9) posuÀte v smere ‰ípky.

·tartovacie lanko silno zatiahnúÈ.

Pri bezchybnej funkcii musí byÈ medzi elektródami vidieÈ iskra.

POZOR: ako náhradu pouÏívaÈ len svieãky BOSCH WSR
alebo 6F, NGK BPMR 7A.

7

8

9

6

0,5 mm

B

C

Kontrola skrutiek tlmiãa v˘fuku

Pozor:

Skrutky tlmiãa v˘fuku sa nesmú doÈahovaÈ pri horúcom
motore!

SkontrolovaÈ skrutky tlmiãa v˘fuku (10) na pevnosÈ utiahnutia.
Pokiaº sú uvolnené, dotiahnuÈ silou ruky (Pozor: nepreÈahovaÈ).

STOP

D
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11

V˘mena ‰tartovacieho lanka /
V˘mena ‰tartovacej pruÏiny

VyskrutkovaÈ tri skrutky (1).

Snímte kryt ventilátora (2).

UPOZORNENIE: Skrutky (1) sú zaistené proti strate a nemôÏu
z krytu ventilátora vypadnúÈ.

POZOR: Nebezpeãenstvo úrazu! Skrutku (5) vyskrutkovaÈ
len pri uvolnenej vratnej pruÏine!

Pokiaº sa mení ‰tartovacie lanko i keì nie je pretrhnuté, musí
sa najprv uvolniÈ vratná pruÏina lankového bubna (3).

K tomu úplne vytiahnite nahadzovacie lanko za rukoväÈ z krytu
ventilátora.

Lanov˘ bubon pevne podrÏaÈ jednou rukou, druhou rukou
zatlaãiÈ lano do vybrania (4).

NechaÈ lanov˘ bubon opatrne otáãaÈ, aÏ je vratná pruÏina úplne
uvolnená.

Vyskrutkujte skrutku (5) a snímte podloÏku (6).

Opatrne stiahnite lanov˘ bubon.

POZOR: Nebezpeãenstvo úrazu! Vratná pruÏina môÏe
vyskoãiÈ!

OdstráÀte v‰etky zbytky lanka.

Navleãte nové lano (o 3,5 mm, dåÏka 980 mm), jak je ukázané
na obrázku (nezabudnite podloÏku (8)) a urobte na oboch
koncoch uzly.

Uzol (9) zatiahnite do lanového bubna (3).

Uzol (10) zatiahnite do ‰tartovacej rukoväte (7).

Nasaìte lanov˘ bubon, pritom ºahko otáãajte, aÏ vratná pruÏina
zaberie.

Zaskrutkujte skrutku (5) s podloÏkou (6) a utiahnite.

Zaveìte lano do vybrania (4) na lanovom bubne a s lanom
lanov˘m bubnom dvakrát otoãte v smere hodinov˘ch ruãiãiek.

DrÏte lanov˘ bubon pevne ºavou rukou, pravou rukou odstráÀte
pretoãenie lana, lano natiahnite a pevne drÏte.

Opatrne uvolnite lanov˘ bubon. Lano sa navíja silou pruÏiny
na lanov˘ bubon.

Operáciu trikrát aÏ ‰tyrikrát opakujte. Nahadzovacia rukoväÈ
musí teraz staÈ vzpriamene na kryte ventilátora.

POKYN: Pfii plno vytiahnutom lanku musí lankov˘ bubon e‰te
najmenej 1/4 obrátky proti pruÏine ísÈ pootoãiÈ.

POZOR: Nebezpeãenstvo zranenia! ZaistiÈ vytiahnuté ‰tar-
tovacie drÏadlo. Vymr‰Èuje sa späÈ, keì sa lankov˘ bubon
nedopatrením uvoºní.

V˘mena ‰tartovacej pruÏiny

DemontáÏ krytu ventilátora a lanového bubnu (viì hore).

POZOR: Nebezpeãenstvo zranenia. Zlomená pruÏina môÏe
vyskoãiÈ.

Náhradné vratné pruÏiny sa dodávajú napnuté v lanovom
bubne. OPATRNE, pruÏina môÏe vyskoãiÈ. Vyskoãená
pruÏina môÏe byÈ opäÈ nasadená podºa vyobrazenia.

Vratná pruÏina (11) sa musí pred montáÏou do krytu ventilátora
ºahko namazaÈ viacúãelov˘m tukom, obj. ã. 944 360 000.

MontáÏ lanového bubna a krytu ventilátora (viì hore).

A

1
2

5

7

3

4
6

8

9

10

STOP
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13

15

16

14

âistenie priestoru valca

Snímanie krytu filtra a vzduchového filtra.

Stiahnite konektor zapaºovacej svieãky a zapaºovaciu svieãku
vyskrutkujte.

ZatlaãiÈ ‰tartovn˘ ventil dovnútra a pustiÈ reÈazovú brzdu.

Priechodku kábla s káblom zapaºovania vytlaãiÈ do strany.

Vyskrutkujte dve zadné skrutky kryte.

Vyskrutkujte skrutku osy ochrany ruky a vyberte puzdro.

Naddvihnite kryt vedenia nasávacej hadice a snímte ho.

DÔLEÎITÉ: OpäÈ nasaìte a upevnite vzduchov˘ filter,
zaskrutkujte zapaºovaciu svieãku a dotiahnite ju len rukou.
Nasaìte konektor zapaºovacej svieãky a vytiahnite
‰tartovací ventil.

Snímte kryt ventilátora a odstráÀte vzduchové vedenie.

POZOR: Pokiaº sa pouÏíva pre ãistenie tlakov˘ vzduch
noste vÏdy ochranné okuliare, aby ste zabránili poraneniu
oãí!

Celá otvorená oblasÈ (17) môÏe byÈ vyãistená kefou a tlakov˘m
vzduchom.

Na ãistenie rebier valca je moÏné pouÏiÈ kefu na fºa‰e.

MontáÏ krytu ventilátora

Nasaìte kryt ventilátora (13).

Zatlaãte skrutky (14) do upevÀovacích otvorov.

ªahko naddvihnite kryt motora (15), pritom zaveste záves (16)
na kryte ventilátora palcom (viì ‰ípka).

Vyrovnajte kryt ventilátora, ºahko pritlaãte proti motorovej píle
a pritom zatiahnite za ‰tartovaciu rukoväÈ, aÏ nahadzovacie
zariadenie zaberie.

Utiahnite skrutky (14).

18

19

âistenie / v˘mena záchytného sita iskier

Záchytné sito iskier sa musí pravidelne ãistiÈ a kontrolovaÈ na
po‰kodenie.

Vyskrutkujte skrutku (18) a vyberte záchytné sito iskier (19).

Pozor: Pre ãistenie sita nepouÏívaÈ Ïiadne ostré alebo ‰picaté
predmety. Záchytné sito iskier môÏe byÈ po‰kodené alebo
deformované.

Nasaìte ochranné sito iskier späÈ a upevnite skrutkou.

D

17

B

C

STOP
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Periodick˘ spôsob údrÏby a starostlivosti

Pre dlhú ÏivotnosÈ ako aj pre zabránenie ‰kodám  a zaistenie úplnej funkãnosti bezpeãnostn˘ch zariadení musia byÈ pravidelne
prevádzané nasledovné popísané údrÏbárske práce. Nároky zo záruky budú uznané len vtedy, pokiaº tieto práce boli pravidelne a
riadne prevádzané. Pri nedodrÏaní hrozí nebezpeãenstvo úrazu!

UÏivatelia motorov˘ch reÈazov˘ch píl smú vykonávaÈ len údrÏbárske práce takého druhu, ktoré sú v tomto návode popísané. Práce,
ktoré nie sú tu popísané, smie vykonávaÈ len odborná dielÀa DOLMAR.

Servisné dielne, náhradné diely a záruka

ÚdrÏba a opravy

ÚdrÏba modern˘ch motorov˘ch píl a tieÏ bezpeãnostne závaÏn˘ch skupín v˘robkov vyÏadujú kvalifikované odborné ‰kolenie,
‰peciálne náradie a testovacie prístroje v ‰peciálnej dielni.

DOLMAR preto doporuãuje v‰etky práce, ktoré v tomto návode niesú uvedené, daÈ previesÈ odbornej dielni DOLMAR. Odborník má
odborné vy‰kolenie, skúsenosti a vybavenie, tomu aby Vám poskytol cenovo v˘hodné rie‰enie a pomohol radou i skutkom.

NajbliÏ‰iu opravárenskú dielÀu nájdete v zozname opravovní.

V‰eobecné Celková motorová píla âistiÈ povrch a kontrólovaÈ po‰kodenie
Pri po‰kodení okamÏite zariadiÈ odbornú opravu

ReÈaz píly Pravidelne brúsiÈ, vãas obnovovaÈ 18-19

ReÈazová brzda Pravidelne skontrolovaÈ v odbornej dielni

Li‰ta píly ObracaÈ, aby zaÈaÏ. plochy boli rovnomerne opotrebované
Vãas obnoviÈ 12,20

·tartovacie lanko Kontrola na po‰kodenie. Pri po‰kodení vymeniÈ za nové. 24

Pred kaÏd˘m uvede- ReÈaz píly Kontrola na po‰kodenie a ostrosÈ 18-19

ním do prevádzky Kontrola napätia 12

Li‰ta píly Kontrola na po‰kodenie

Mazanie reÈaze Funkãná skú‰ka 15

ReÈazová brzda Funkãná zkú‰ka 16

I/STOP-vypinaã, bezpeã-
nostné uzavíer. tlaãítko,
Páka plynu Funkãná zkú‰ka 16

Uzáver paliva
a oleja Kontrola tesnenia

Denne Vzduchov˘ filter âistiÈ 22

Li‰ta píly Kontrola na po‰kodenie, ãistiÈ otvor pre vstup oleja 21

Upnutie li‰ty âistit, zvlá‰È dráÏku pre vedenie oleja 15, 20

Otáãky volnobehu Kontrola (reÈaz nesmie byÈ v zábere) 17

T˘Ïdenne Tel. ventilátoru âistiÈ, (pre perfektn˘ priechod vzduchu 9

Priestor valca âistiÈ, (pre perfektn˘ priechod vzduchu 25

Zapaºovacia svieãka Vyskú‰aÈ, prípadne vymeniÈ 23

Tlmiã hluku Preskú‰aÈ na zanesenie, VyãistiÈ ochranné sito iskier 9, 25

Záchytka reÈaze PrekontrolovaÈ 11

·tvrÈroãnû Sacia hlava VymeniÈ 21

NádrÏe âistiÈ (palivová, olejová)

Roãne Celková motorová píla Nechajte stroj skontrolovaÈ v odbornej dielni.

Uskladnenie Celú pílu Zvonku oãistiÈ, kontrola na po‰kodenie
Pri po‰kodení zaistiÈ odbornú opravu

ReÈaz a li‰ta Demontovat, ãistiÈ a naolejovaÈ
Vodiacu dráÏku li‰ty vyãistiÈ 21

Zplynovaã Voºnobeh

NádrÏe paliva a oleja VyprázdniÈ a vyãistiÈ

 Strana
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Náhradné diely
Spoºahlivá dlhotrvajúca prevádzka  a bezpeãnosÈ stroja závisí tieÏ na kvalite pouÏit˘ch náhradn˘ch dielov, DOLMAR preto
doporuãuje pouÏívaÈ len originálne náhradné diely DOLMAR, oznaãen˘ch logom

Len originálne diely pochádzajú z v˘roby zariadenia a zaruãujú preto najvy‰‰iu moÏnú akosÈ materiálu, presnosÈ rozmerov, funkãnosÈ
a bezpeãnosÈ.

Originálne náhradné diely a príslu‰enstvo dostanete u Vá‰ho odborného predajcu. On má k dispozícii tieÏ nutné zoznamy
náhradn˘ch dielov, aby sprostredkoval potrebné mnoÏstvá náhradn˘ch dielov, a je tieÏ priebeÏne informovan˘ o detailn˘ch
vylep‰eniach a o novinkách v  ponuke náhradn˘ch dielov.

Prosíme, myslite na to, Ïe pri pouÏívaní neoriginálnych náhradn˘ch dielov DOLMAR, padá záruka DOLMAR. Ak neoriginálne
náhradné diely spôsobia väã‰ie ‰kody, opravárenské v˘lohy nebudú uznané.

Záruka
DOLMAR  zaruãuje bezvadnú kvalitu v˘robku a preberá v˘daje za v˘menu po‰koden˘ch dielov v prípade ch˘b motora alebo v˘roby,
ktoré sa prejavia v záruãnej lehote odo dÀa predaja.

Uvedomte si prosím, Ïe v niektor˘ch krajinách sú platné ‰pecifické podmienky. Na tieto podmienky sa sp˘tajte svojho predajcu. On
je zodpovedn˘ za záruku, pretoÏe je predajca v˘robku.

Prosíme o Va‰e porozumenie, Ïe za nasledovné ‰kody nemôÏe byÈ uznaná záruka:

• Nere‰pektovanie pokynov v návode na prevádzku.

• Zanedbávanie údrÏbárskych a ãistiacich prác.

• ·kody na základe nevhodného nastavenia splynovaãa.

• Opotrebenie normálnym pouÏívaním.

• Viditelné preÈaÏovanie sústavn˘m prekraãovaním hornej hranice v˘konu.

• PouÏívanie neprípustn˘ch pilov˘ch lí‰t a pilov˘ch reÈazí.

• PouÏívanie nevhodn˘ch dæÏok lí‰t a reÈazí.

• Násilné pouÏívanie, nevhodné zaobchádzanie.

• ·kody pri prehriatí následkom neãistôt v telese ventilátora.

• Neodborné zásahy osôb, alebo nevhodné údrÏbárske pokyny.

• PouÏívanie nevhodn˘ch náhradn˘ch dielov, poprípade neoriginálnych DOLMAR náhradn˘ch dielov, ktoré spôsobily ‰kody.

• PouÏívanie nevhodn˘ch a dlho skladovan˘ch pohonn˘ch látok.

• ·kody, ktoré pochádzajú z podmienok prenajímacieho obchodu.

âistenie, starostlivosÈ a nastavovacie práce nebudú uznané ako garanãn˘ v˘kon.
V‰etky práce, ktoré sa t˘kajú záruky, musia byÈ vykonávané odborníkom od firmy DOLMAR.

Príãiny porúch

Porucha Systém Pozorovanie Príãina

ReÈaz nenabieha ReÈazová brzda Motor beÏí Brzda je uvolnená

Motor ne‰tartuje alebo Zapaºovací systém Îiádná iskra Chyba v zásobovaní palivom,
velmi neochotnû Kompresn˘ systém, mechanická chyba,

Vypínaã STOP je stlaãen˘, chyba alebo skrat
na kabli, koncovke kablu, na svieãke, zlá svieãka

Zásobovanie NádrÏ je naplnená Sytiã v zlej polohe, chyba na splynovaãi,
palivom ‰pinavá sacia hlava, preru‰en˘ alebo natrhnut˘

prívod paliva

Kompresn˘ Vo vnútri prístroja Porucha spodku valca,
systém po‰kodenie tesniaceho krúÏku,

po‰koden˘ valec alebo piestny krúÏok

Mimo stroja Zapaºovacia svieãka netesní

Mechanická ·tartovací lanko Zlomené pierko na ‰tartéri,
chyba nezaberá zlámané diely vo vnútri motoru

Problémy so ‰tartom Splynovaã Palivo v nádrÏi Nesprávne nastavenie splynovaãa
za tepla Zap. iskra k dispozícii

Motor naskoãí Zásobovanie Palivo v nádrÏi Nesprávne nastavenie volnobehu,
a hneì vypne palivom za‰pinená sacia hlava alebo splynovaã,

chybné odvzdu‰Àovanie nádrÏe,
preru‰ené vedenie paliva, vadn˘ kábel, zl˘
I/STOP vypínaã, ·tartovací ventil zneãisten˘

Nedostatoãn˘ v˘kon MôÏe byÈ Stroj beÏí na volnobeh Zneãisten˘ vzduchov˘ filter, chybné nastavenie
postihnuté splynovaãa, zanesen˘ tlmiã vzduchu,
súãasne zanesen˘ v˘fuk, Záchytné sito iskier zanesené.
viac systémov

Porucha mazania reÈaze NádrÏ na olej a Îiadny olej na reÈazi NádrÏ na olej je prázdna,
olej. pumpu za‰pinená dráÏka vedenia oleja

zanesená, skrutka pumpy zaseknutá
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V˘Èah zo zoznamu náhradn˘ch dielov
PouÏívat jen originální náhradní díly DOLMAR. K opravám a náhradám jin˘mi
díly není Va‰e odborná dílna DOLMAR oprávnûna.

PS-6400
PS-7300
PS-7900

Príslu‰enstvo (nieje spoluzasielané)

20 953 100 071 1 Matka reÈaze

21 953 004 010 1 Násada pilníka

22 953 003 040 1 Okrúhly pilník  ø 5,5 mm

23 953 003 070 1 Okrúhly pilník  ø 4,8 mm

24 953 003 060 1 Ploch˘ pilník

25 953 030 030 1 Vodítko s pilníkom 3/8"
26 950 233 210 1 Meraã otáãok
- 949 000 031 1 Kombi - kanister

(pre 5l paliva, 2,5l oleja)
27 038 250 030 1 Zubová opierka kpl.

Poz. DOLMAR-ã. Ks. Pomenovanie

1 415 038 655 1 Hviezdicová li‰ta 38 cm (15")
415 045 655 1 Hviezdicová li‰ta 45 cm (18")
415 050 655 1 Hviezdicová li‰ta 50 cm (20")
415 060 655 1 Hviezdicová li‰ta 60 cm (24")
415 070 455 1 Pancierová li‰ta 70 cm (28")

2 528 099 060 1 Pílová reÈaz 3/8" pre 38 cm
528 099 068 1 Pílová reÈaz 3/8" pre 45 cm
528 099 072 1 Pílová reÈaz 3/8" pre 50 cm
528 099 084 1 Pílová reÈaz 3/8" pre 60 cm
528 099 094 1 Pílová reÈaz 3/8" pre 70 cm

3 952 100 143 1 Kryt pílovej reÈaze 38/45 cm
952 100 153 1 Kryt pílovej reÈaze 53 cm
952 100 171 1 Kryt pílovej reÈaze 60/70 cm

4 038 213 100 1 ReÈazová brzda
5 923 208 004 2 6 hranná matka M8
6 941 719 131 1 Kombinovan˘ kºúã SW 19/13
7 940 827 000 1 Uhlov˘ skrutkovaã
8 944 340 001 1 ·krutkovaã pre splynovaã
9 963 601 130 1 Nasávacia hlava

10 010 114 050 1 Uzáver nádrÏe na palivo/olej
11 963 228 030 1 O - krúÏok 28x3 mm
12 965 603 021 1 Zapaºovacia svieãka
13 108 164 020 1 ·tartovacie lanko 3,5x980 mm
14 038 173 010 1 Vzduchov˘ filter (Nylon)
14 038 173 100 1 Vzduchov˘ filter (Rúno)
15 038 162 021 1 lanov˘ bubon kompl.
16 119 224 070 1 ReÈazové koleso 3/8"
17 038 174 040 1 Ochranné sito iskier kompl.
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Poznámky
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Form: 995 701 239 (1.02 SK)

Zmeny vyhradenéDOLMAR GmbH
Postfach 70 04 20
D-22004 Hamburg
Germany
http://www.dolmar.com


